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EN - Metal security case PNI Safe Lock 550
Compatible models: PNI Hunting 550C

Assembly instructions
1. Prepare the hunting camera for use. Install the SIM card, the micro SD 

card and the batteries.
2. Configure and test the hunting camera.
3. Insert the hunting camera into the metal case.
4. Install the metal case cover.
5. Secure the case with a lock.
6. Mount the antenna of the hunting camera.
7. Mount the strap on the metal case (accessory included in the hunting 

camera package).
8. Tighten the strap around the post or tree.

BG - Метална охранителна кутия PNI Safe Lock 550  

Съвместими модели: PNI Hunting 550C.

инструкции за сглобяване

1. Подгответе ловната камера за употреба. Поставете SIM картата, 
micro SD картата и батериите.

2. Конфигурирайте и тествайте ловната камера.
3. Поставете ловната камера в металната кутия.
4. Поставете металния капак на корпуса.
5. Закрепете кутията с ключалка.
6. Монтирайте антената на ловната камера.
7. Монтирайте каишката върху металния корпус (аксесоар, включен 

в комплекта на ловната камера).
8. Затегнете лентата около стълба или дървото..



DE - Metall-Sicherheitsgehäuse PNI Safe Lock 550
Kompatible Modelle: PNI Hunting 550C

Montageanleitungen
1. Bereiten Sie die Jagdkamera für den Einsatz vor. Legen Sie die SIM-Karte, 

die Micro-SD-Karte und die Batterien ein.
2. Konfigurieren und testen Sie die Jagdkamera.
3. Setzen Sie die Jagdkamera in das Metallgehäuse ein.
4. Bringen Sie die Metallgehäuseabdeckung an.
5. Sichern Sie den Koffer mit einem Schloss.
6. Montieren Sie die Antennen der Jagdkamera.
7. Befestigen Sie den Riemen am Metallgehäuse (im Lieferumfang der 

Jagdkamera enthaltenes Zubehör).
8. Ziehen Sie den Gurt um den Pfosten oder Baum fest..

ES - Estuche de seguridad metálico PNI Safe Lock 550  
Modelos compatibles: PNI Hunting 550C.

Instrucciones de montaje
1. Prepare la cámara de caza para su uso. Instale la tarjeta SIM, la tarjeta 

micro SD y las baterías.
2. Configura y prueba la cámara de caza.
3. Inserte la cámara de caza en la caja metálica.
4. Instale la cubierta de la caja de metal.
5. Asegure el estuche con un candado.
6. Monte las santena de la cámara de caza.
7. Monte la correa en la caja metálica (accesorio incluido en el paquete de la 

cámara de caza).
8. Apriete la correa alrededor del poste o árbol.



FR - Mallette de sécurité en métal PNI Safe Lock 550  
Modèles compatibles: PNI Hunting 550C

Instructions de montage
1. Préparez la caméra de chasse à utiliser. Installez la carte SIM, la carte micro 

SD et les piles.
2. Configurez et testez la caméra de chasse.
3. Insérez la caméra de chasse dans le boîtier métallique.
4. Installez le couvercle du boîtier en métal.
5. Sécurisez le boîtier avec un cadenas.
6. Montez les antennes de la caméra de chasse.
7. Montez la sangle sur le boîtier métallique (accessoire inclus dans le pack de 

la caméra de chasse).
8. Serrez la sangle autour du poteau ou de l’arbre.

HU - Fém biztonsági tok PNI Safe Lock 550  
Kompatibilis modellek: PNI Hunting 550C

Szerelési útmutató
1. Készítse elő a vadászkamerát a használatra. Helyezze be a SIM-kártyát, a 

micro SD-kártyát és az akkumulátorokat.
2. Konfigurálja és tesztelje a vadászkamerát.
3. Helyezze be a vadászkamerát a fémtokba.
4. Szerelje fel a fémház fedelét.
5. Rögzítse a tokot zárral.
6. Szerelje fel a vadászkamera antennáját.
7. Rögzítse a szíjat a fém házra (a vadászkamera csomagjában található 

tartozék).
8. Húzza meg a hevedert az oszlop vagy a fa körül.



IT - Custodia di sicurezza in metallo PNI Safe Lock 550  
Modelli compatibili: PNI Hunting 550C

Istruzioni di montaggio
1. Preparare la macchina fotografica da caccia per l’uso. Installare la scheda 

SIM, la scheda micro SD e le batterie.
2. Configura e testa la telecamera da caccia.
3. Inserisci la macchina fotografica da caccia nella custodia di metallo.
4. Installare il coperchio della custodia in metallo.
5. Fissare la custodia con un lucchetto.
6. Montare le antenna della telecamera da caccia.
7. Montare il cinturino sulla cassa in metallo (accessorio compreso nella 

confezione della macchina da caccia).
8. Stringere la cinghia attorno al palo o all’albero.

NL - Metalen veiligheidskoffer PNI Safe Lock 550
Compatibele modellen: PNI Hunting 550C

Montage-instructies
1. Maak de jachtcamera gereed voor gebruik. Installeer de SIM-kaart, de 

micro SD-kaart en de batterijen.
2. Configureer en test de jachtcamera.
3. Plaats de jachtcamera in de metalen behuizing.
4. Installeer het metalen behuizingsdeksel.
5. Beveilig de koffer met een slot.
6. Monteer de antenne van de jachtcamera.
7. Monteer de riem op de metalen behuizing (accessoire meegeleverd in het 

jachtcamerapakket).
8. Trek de band rond de paal of boom strak.



PL - Metalowe etui zabezpieczające PNI Safe Lock 550
Kompatybilne modele: PNI Hunting 550C

Instrukcje składania
1. Przygotuj kamerę myśliwską do użycia. Zainstaluj kartę SIM, kartę micro 

SD i baterie.
2. Skonfiguruj i przetestuj kamerę myśliwską.
3. Włóż kamerę myśliwską do metalowej obudowy.
4. Zamontuj metalową pokrywę obudowy.
5. Zabezpiecz obudowę zamkiem.
6. Zamontuj antenę kamery myśliwskiej.
7. Zamontuj pasek na metalowej obudowie (akcesoria zawarte w zestawie z 

kamerą myśliwską).
8. Zaciśnij pasek wokół słupka lub drzewa.

RO - Carcasa metalica de securitate PNI Safe Lock 550  
Modele compatibile: PNI Hunting 550C

Instructiuni de montaj
1. Pregatiti camera de vanatoare pentru utilizare. Instalati cardul SIM, cardul 

micro SD si bateriile.
2. Configurati si testati camera de vanatoare.
3. Introduceti camera de vanatoare in carcasa metalica.
4. Montati capacul carcasei metalice.
5. Securizati carcasa cu un lacat.
6. Montati antena camerei de vanatoare.
7. Montati pe carcasa banda de prindere (accesoriu inclus in pachetul camerei 

de vanatoare).
8. Strangeti banda in jurul stalpului sau copacului.


